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EXCHANGE OF NOTES CON 
STITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE GOVERN 
MENT OF THE FEDERATIVE 
REPUBLIC OF BRAZIL AND 
THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF BULGARIA ON 
THE ABOLITION OF VISAS 
FOR HOLDERS OF DIPLO 
MATIC OR SERVICE PASS 
PORTS

ECHANGE DE NOTES CONSTI 
TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE FEDERATIVE 
DU BRÉSIL ET LE GOUVER 
NEMENT DE LA RÉPUBLI 
QUE DE BULGARIE RELATIF 
À L'ÉTABLISSEMENT D'UN 
RÉGIME D'EXEMPTION DE 
VISAS POUR LES DÉTEN 
TEURS DE PASSEPORTS DI 
PLOMATIQUES OU DE SER 
VICE

I

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE] 

MHHHCTEPCTBO HA BT>HUIHHTE PABOTH

Bauie

C ue/i AQ ÛbAaT y^ecH6HM ntrysaHHRra Ha 
Ha .ABeie crpaHn, npHTeware^n na .annviOMaTMHecKM M 
nacnoprn, MS^ajieHM or MMHMCTepcTBaia Ha BbHWHMie paÔOTM
M HO T3KbB H3HHH 43 C6 Cb^eflCTByBa 33 DO-HaTaTbllJHOTO

pa3BMTne Ha OTHOiuenuflia Mewjiy PenyS/iMKa Bb^rapnfl M
peny6;im<a Bpaan^Ma MMBM necr OT HMBTO na

Ha PenyS^MKa Bb^rapun ^a Hanpasn c^e^HOTO 
sa yciaHOBHBaHe na ôeasHSOB pewMM na ocnoBara

Ha peunnpOMHOcr:

"1 . npHiewaTe^me na ^nn^oMaTuqecKM M c/iyweonn 
nacnoprn, MajiajeHM or MMHUCTepCTsara na BbHiUHMTe pa OTM

1 Came into force on 16 December 1992, i.e., 30 days 
after the date of the note in reply, in accordance with the 
provisions of the said notes.
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1 Entré en vigueur le 16 décembre 1992, soit 30 jours 
après la date de la note de réponse, conformément aux 
dispositions desdites notes.
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Mo.nfl, npueweie Bauie 
yeepeHHHTa B oT/iMMHara MM KbM Bac HOMUT.

Co$vm, Ife HoewBpM 1992

BAJ1EHTMH J105PEB 

SAMECTHMK-MMHMCTbP 

HA BbHUJHMTE PASOTM 

HA

.HO

HErOBO nPEBb3XOJMTE7lCTBO

T-H 0EPHAH.HO EHPMKE KAPJIOCO

MMHMCTbP HA BbHUIHMTE PA50TH

HA «E4EPATMBHA PERVE^HKA EPA3M/1MFI

[TRANSLATION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

[TRADUCTION]

Sofia, 16 November 1992

Sir,
In order to facilitate the travel of na 

tionals of the two countries who hold 
diplomatic or service passports issued 
by the respective ministries of foreign 
affairs, and in this way to contribute to 
the further development of relations be 
tween the Republic of Bulgaria and the 
Federative Republic of Brazil, I have the 
honour to make the following proposal 
concerning the mutual abolition of visas :

"1. The holders of diplomatic or 
service passports issued by the respec 
tive ministries of foreign affairs of the 
two countries may enter and remain in 
the territory of the other country with 
out visas for a period of up to 90

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

Sovia, le 16 novembre 1992

Monsieur le Ministre,
Dans le but de faciliter les déplacements 

des ressortissants de nos deux pays, titu 
laires de passeports diplomatiques ou de 
service délivrés par leur Ministère des 
affaires étrangères, et de contribuer ainsi 
au développement des relations entre la 
République de Bulgarie et la République 
federative du Brésil, j'ai l'honneur, d'or 
dre du Gouvernement de la République 
de Bulgarie, de proposer l'établissement 
du régime suivant d'exemption de visas 
fondé sur la réciprocité :

1. Les détenteurs d'un passeport 
diplomatique ou de service délivré par 
le Ministère des affaires étrangères de 
l'une ou l'autre Partie peuvent entrer 
sur le territoire de l'autre Partie et y 
séjourner pendant 90 (quatre-vingt-

Vol. 1731, 1-30230


